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Abstract 

Metaphor is one of the expressional Iʻjāz, and the Qur'an uses it to explain its 

meanings and mission. Metaphor in the traditional sense uses words other than their 

original meaning, but in this sense, it alone cannot show the worldview, structure 

and thoughts hidden in the verses. According to the metaphor, we can compare two 

classical and cognitive-linguistic viewpoints. It indicates that in traditional 

linguistics, metaphor has been merely a tool for the beauty of language expressions. 

Still, metaphor is a new look at how mental processes emerge and become linguistic 

elements in cognitive linguistics. The present study, with an analytical-descriptive 

method, aimed to evaluate metaphor regarding the traditional rhetoric scholars and 

cognitive linguists and the role of cognitive metaphor in Quranic explanations and 

analyses. The results, in the form of knowing the ways of distinguishing cognitive 

metaphor from traditional metaphor, and examining the verses according to 

metaphorical conceptualisation, indicated that a tool such as conceptual metaphor in 

the cognitive analysis of the verses and achieving the semantic principles governing 
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the Quranic conceptualisation provides the possibility for the audience of the Qur'an 

in discovering the Qur'anic layers that not possible in the traditional metaphor. 

Keywords: Cognitive Linguistics, Traditional Rhetoric Scholars, Metaphor, 

Conceptual Metaphor, Lakoff and Johnson, Jurjānī. 
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  چكيده
 رسـالت  و يمعـان  نيـي تب منظـور به از آن قرآناعجاز بياني است و  هايجنبه از يكي استعاره
لفظي در غيـر از معنـاي اصـلي خـود      كاربردن  به سنتي، مفهوم در استعاره. بردمي بهره خود
 آيات درون ةنهفت هاي  و انديشه ،ساختار بيني،  جهان تواند  نمي تنهايياما در اين معنا به ،است

 بـا  را شناختي   شناسيزبان و كلاسيك ديدگاه دو توان  استعاره مي خصوصدر. دهد نشان را
 اسـتعاره  سنتي   شناسي  زبان در كه است اين در ديدگاه دو اين تفاوت. كرد مقايسه ديگريك
 اسـتعاره  شـناختي،    شناسي  زبان در اما ،است بوده زباني تعبيرهاي زيبايي براي ابزاري صرفاً
بـه عناصـر    هـا   آن شـدن تبديلاست به چگونگي پديدآمدن فرايندهاي ذهني و  اي  تازه نگاه

و بـا هـدف بررسـي اسـتعاره نـزد       تحليلـي  ـ ـ  با رويكرد توصـيفي  رو شِيپزباني. پژوهش 
 هاي  تحليل و تبيين در شناختي استعارة نقش و شناختي شناسانِ  زبان و سنتّي پژوهان بلاغت
 ةاسـتعار اين پژوهش در قالب شناخت وجـوه تمـايز    هاي  است. يافته   گرفته   صورت قرآني

 كـه  داد نشـان  اسـتعاري  سـازي   مفهـوم  به نگاهو بررسي آيات با  سنتي ةاستعاراز  شناختي
معناشـناختي   اصـول  به يابيابزاري مانند استعارة مفهومي در تحليلِ شناختيِ آيات و دست
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 فـراهم  قرآني هاي  در كشف لايه قرآنقرآني، امكاني را براي مخاطب  سازي  مفهوم بر حاكم
  .نيست پذير  امكان آن به يابيدست سنتي ةاستعاركه در  آورد  يم
 مفهـومي،  ةاسـتعار سـنتي، اسـتعاره،    پژوهـان   بلاغت شناختي،   شناسي  زبان ها:دواژهيكل

  .جرجاني جانسون، و ليكاف
  

  مسئله طرحو  مقدمه. 1
 و نمايـد مي خود الفاظ متكثر بستر در و گيردمي شكل معنايي مختلف هاي  لايه در كه متني
 و اسـتعاري  زبـاني  كـه ايـن  جز ندارد گريزي دارد فرامكاني و فرازماني معاني بيان در سعي
 و سـو يـك  از ظاهري هايلايه در ترعميق معاني بيان امكان كهچرا ؛باشد داشته پذيري تأويل
 بـه  جـز  نيسـت  پـذير   امكـان  سويي از مشخص تاريخي بستر در فرامكاني و فرازماني معاني
  ). 110: 1388 ديگران(مطيع و  »مجاز و استعاره« از استفاد
 در ادبـي  موضـوعي  عنـوان  به ديرباز از كه است زباني هايپديده ترينمهماز  1»استعاره«
ــه ،شــعر ــوده توجــه مــورد بلاغــت و ،خطاب ــا). 2: 1379 زادهقاســم( اســت ب مطالعــات  ب

استعاره از حـوزة بلاغـت صـرف و در معنـاي زيبـايي       كنونتا هشتاداز دهة  گرفته صورت
وارد شـده اسـت. در    ،كه همان حوزة شناخت اسـت  ،فراگيرتر اي  حوزه به زباني تعبيرهاي

عملكرد ذهـن   هاي  و از ويژگي«است  يافته جديدي مفهوم و معنا استعاره جديد، انداز چشم
 شـناختي  حـوزة  يـك  بـه  متعلـق  مفـاهيم  مبنـاي بر را انتزاعي مفهوم درك و آيد  مي شماربه

 ارچوبه ـچ در كه ما معمول مفهومي نظام«). Grady 2007: 189( »سازد  مي ميسر پذير  هتجرب
). در 13: 1397 جانسون و(ليكاف  »دارد استعاري اساساً ماهيتي كنيم،  مي عمل و انديشيم  مي

 اسـت و انتقـال اطلاعـات    ،پـردازش  دهـي، سـامان  بـراي  ابـزاري  مثابةبهاين رويكرد زبان 
)Geeraerts and Cuyckens 2010: 3( اسـت  سـازي   مطالعـة الگوهـاي مفهـوم    زبـان  مطالعة و 

 ،اسـت زبان داراي نظـام و سـاختار    كهطور  در ديدگاه شناختي همان ).7: 1394 مهند   (راسخ
 الگوهـاي  زبـان،  در موجود مند  و ساختار نظام استفكر و انديشه نيز داراي نظام و ساختار 

 كـه  اسـت  دليـل  همين به)، 12 :همان( كند  مي منعكس را انسان ذهن هاي ويژگي و انديشه
 سازوكارهاي عملكرد زباني هاي  ساخت صورت مطالعة با تا  كوشند  مي شناختي معناشناسانِ

نحـوة   سازي،  مفهوم گوناگون هاي  و با بررسي شيوه )33: 1395 (افراشي كنند تبيين را ذهن
 بيـان  بـا ). 66 :ان(هم ـ ندنكاطلاعات در ذهن را از طريق بازنمودهاي زباني كشف  پردازش

  : هستيم زير الاتؤس براي پاسخي يافتن دنبالحاضر به ةمقال در مقدمه اين
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  دارد؟ وجود مفهوميو  سنتي استعارة. چه تفاوتي ميان 1
  چيست؟ قرآني هاي  تبيين و تحليل در مفهومي استعارة اهميت .2

مفهوم اسـتعاره را در   تحليلي  ـ توصيفي روش با دارد قصد حاضر پژوهش منظور بدين
 در اسـتعاره  از روشن تصويري ارائةقرار دهد و با  مداقهمورددر نظرگاه سنتيان و شناختيان 

 و تبيـين  در آن نقـش  و دن ـك مشخصرا  سنتي استعارةوجه تمايزات آن با  شناختي نگرگاه
  قرآني را نشان دهد.  هايلتحلي

 و سـنتيان  ميـان در اسـتعاره  مفهـوم  بررسـي  بـا  كـه  اسـت  آن پژوهش اين اول فرضية
 منـدي، بـدن  پـذيري،   تعميم و فراگيري: مانند بسياري جهات از شناختي استعارة شناختيان،
 ايـن  حاضـر  پژوهش دوم فرضيةبا استعارة سنتي تفاوت دارد.  مندي  نظام و بودن،مفهومي
 اسـتعارة  ماننـد  ابزاري كه داد نشان استعاري سازي  مفهوم به نگاه با آيات بررسي كه است

 سـازي مفهومحاكم بر  معناشناختيبه اصول  يابيدست و آيات شناختي تحليل در مفهومي
  .ستگشا راه بسيار قرآني
  

  پژوهش پيشينة .2
و  ،شناسـي زبـان در مطالعات ادبي،  اي  گسترده هاي  پژوهش كنونتا استعاره تاهمي بهتوجهبا

 پردازيم  از اين ميان ما به پيشينة مطالعاتي مي .بلاغي با محوريت مذكور صورت گرفته است
 كـه  اسـت  شـده  تـدوين  زمينه اين در هاييكتاب .باشد سوهم ما مطالعةمورد موضوع با كه

 و مفهـومي  هاي  استعارهكتاب  در )1399( نيا  قائمياشاره كرد:  يربه موارد ز توانمي ازجمله
استعاره داشـته و بـا تمركـز بـر      ةاشاراتي به نگاه انديشمندان مسلمان دربار قرآني فضاهاي
در  .اسـت  داده نشـان  آيات تحليل را در آن ييآكار و ضرورتمفهومي در اثر خود  ةاستعار
 دحمـان  عمـر : انـد  شـده  نگاشـته  باره اين دركه  ندذكرقابل هايي  هديگر، مقالات و رسال ةطبق

سـنتي و معاصـر را از    ةتفاوت استعار دبيالا الخطاب و الاستعارات خود ةرسال در )2012(
 نو اي  انگاره« عنوان با اي  مقاله در )1387( ديدگاه ليكاف و جانسون بيان كرده است. سارلي

كه فرهنگ حاكم در هر زباني بر نوع تلقي بلاغي از آن اثر  كند  بيان مي »استعاره تاريخ براي
نـوع نگـاه    از اسـتعاره  »جرجـاني «و  ،»يونـاني « ،»عربي« سه تلقي ةارائ با نگارنده. گذاردمي

 ةاسـتعار  نظريـة « مقالـة  در )1389( هاشـمي . كند  استعاره را بيان مي ةبلاغيون اسلامي دربار
 درمقابلوجوه تمايز را برشمرده و نگاه معاصر را نيز  »مفهومي از ديدگاه ليكاف و جانسون
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 هـاي   ديـدگاه  تطبيقـي  بررسـي « موضـوع  بـا  خـود  رسالةدر  )1394( عسكري. كند  بيان مي
، وجـوه اشـتراك و افتـراق دو    »مفهـومي  هـاي   استعاره پيرامون ليكاف و جرجاني عبدالقاهر

مهـم مربـوط بـه     هايمعاصر در بيان تفاوت ةنظري بنيادين اصول به اما كرده،ديدگاه را بيان 
 ـ )1396( ديگـران اين اصول توجهي نداشته اسـت. مختـاري و    نقـد و تحليـل و   « ةدر مقال

با نگـاهي انتقـادي بـه     »جانسون و ليكاف مفهومي هاي  استعاره با سنتي هاي  مقايسة استعاره
بر اين باورند كه اسـتعاره در نظرگـاه شـناختياني چـون ياكوبسـن از       معاصر استعاره ةنظري

 هايتفاوت و ها  جهات بسياري به ديدگاه جرجاني شباهت دارد. نويسندگان با بيان شباهت
 نقدي آنان. نيست اي  تازه ةمفهومي نظري ةاستعار نظرية كه رسند  مي نتيجه اين به دو اين ميان
قرينه در تشـخيص مـرز حقيقـت از مجـاز      نبود برمبني كنند  مفهومي وارد مي ةاستعار بر كه

حقيقت و مجـاز   ةكنندصارفه مرز مشخص ةسنتي، قرين ةاستعار در كه كنند  است و بيان مي
 ةاستعار در موجود هايوجود ويژگي زيرا ؛نيست دفاعقابل ايشان نقد اين كهحالياست. در

 ةكننـد مشخص مرز تواند  مي انسجام و سازي،پنهان ،سازي  برجسته ندي،منظام مفهومي مانند
 ةاسـتعار  در شـباهت  وجـود  بودننظر ايشان بر يكي ،طرفيميان استعاره و حقيقت باشد. از

شباهت  چراكه شباهت در بلاغت ؛يستن صحيح استعاره زيرساخت عنوانمفهومي به سنتي و
 موضـوع  بـا  پژوهشـي  از بخشـي  در )1397( نيـا   ادبي است و نـه شـباهت اسـتعاري. قـائمي    

در ديـدگاه   ملأت با ،»و دستاوردهاي آن قرآنشناختي در فهم  شناسيزبان كاربست ضرورت«
 كه كندمي بيانجرجاني تفاوت ديدگاه ليكاف و جانسون را با ديدگاه جرجاني نشان داده و 

 مفهومي يكي نيست. موسوي ةبا استعار ،است جرجاني نظركه مورد ،حكمي يا عقلي مجاز
 استعاره بيان به ،»گويد  نمي مفهومي استعارة از جرجاني چهآن« عنوان با اي  مقاله در) 1398(
 در عربي و يوناني تلقي كهاين ضمن كه شود  و متذكر مي است پرداخته جرجاني نظرگاه در

 بـا  جرجـاني  نگـاه  تفـاوت  سـبب  چـه اما آن ،شود  مي مشاهده جرجاني نزد استعاره مفهوم
 آراي ميـان  امـر  همـين  و اسـت  معنـي  قالـب  در اسـتعاره  به وي توجه است شده پيشينيان
نگارنده بـا بيـان اصـول شـناختي      ،ادامهدر. كند  مي ايجاد شباهت گرايانشناخت و جرجاني

 ةاسـتعار مفهـومي را بـا    ةاسـتعار  تفـاوت  ذهن، بودناستعاري و منديمانند اصل بدن ،زبان
  مفهومي رويكردي تازه است. ةاستعار كه گيرد  مي نتيجه و دهد  مي نشان جرجاني نظرمورد

 بـر  تأكيد، ضمن »استعارة ادبي و استعارة مفهومي«با نام  خود مقالةدر  )1398( حميدفر
ماننـد   هـايي   تفـاوت  ذكـر  بـه  شـناختي،  و ادبـي  رويكـرد  دو هـر  در استعاره جايگاه حفظ

 اسـتعارة ... در  و بـودن، ايشـبكه خودآگاهي و ناخوآگاهي، زيرساخت تشبيهي، وحـدت و  
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 خواندن نادرستدر اين مقاله، هم به رد نظر ليكاف در  پرداخته است. نگارنده مفهومي و سنتي
 كـرده را تبيين  مفهومي استعارةادبيات از  مندي  بهره هم و پرداخته استعاره از سنتي تعاريف
بـه   »جرجاني هاي  ديدگاه در شناختي شناسي  زبان بنيادهاي« مقالة در )1399( شعبانلو. است

 ايـن  بـه  و پرداختـه  جرجـاني  هـاي   ديـدگاه  با شناختي شناسيزبانمقايسه و تحليل ديدگاه 
 تجربـي،  منشـأ  كـه  دانسـته  شـناختي  قواي جملهاز را زبان ديدگاه دو هر كه رسد  مي  نتيجه
  و اجتماعي دارد. ،شناختي روان

 برخـي  ذكـر  و استعاره بحث به عنايت حيث از شدهتدوين هاي  رساله و مقالات گرچه
 انـد،   توجـه  خـور در سـنتي  استعارة با مفهومي استعارةموجود ميان  هاي  شباهت و هاتفاوت

 شـناختي ماننـد     اسـتعارة  بنيـادين  اصـول  بهتوجهباپرداختن به وجوه تمايز اين دو  چنان هم
توجـه بـه    بـودن، لفظي مانند سنتي استعارة و ... و ،خودكارشدگي مندي،  نظام بودن،مفهومي

 در حاضـر  پـژوهش  ضرورت، اين بهتوجهبا. شود  مي احساس شدتهب ...و  ،ادبي هايآرايه
  .است گرفته   لشك زمينه اين

  
   استعاره تيماه .3
 زمـان  بـه  كـه  است »يگزين جاينظرية « ديدگاه مشهورترين استعاره، تماهي تحليل مورددر

 صـورت  يكـي، : دارد مختلـف  صـورت  دو زبـان  نظريـه،  ايـن  بـر مبتني .گردد  برمي ارسطو
 آن ثـانوي  صـورت  كـه  استعاري صورت ديگر و است زبان اصليِ صورت كه اللفظي  تحت
 را معنـا  همـان  كه شوند  مي اللفظيتحت هاي  عبارت   گزين جاياستعاري  هاي  عبارت. است
 و شود  موضوعي زباني تلقي مي ةاستعاربر اين اساس،  .)Croft and Cruse 2004: 194( دارند

نظرية « پايةبر استعاره بنيان گرفتنقرار با ).136: 1390 (ليكاف انديشه به مربوط موضوعي نه
و پذيرش آن از سوي انديشمندان مسلمان بحث پيرامـون اسـتعاره در ديـدگاه     »يگزين جاي

 التبيـين  و البيان عنوان با كتابش در كه است كسي اولين) ق  255( بلاغي مطرح شد: جاحظ
 اسـمي  وسـيلة بـه  چيزي ناميدن استعاره«: گويد  مي و دهد  بلاغي ارائه مي ةاستعار از تعريفي

). بعد از 173 ،1 ج: 1405 ؛ عبدالعزيز142 ،1 ج :1423 (جاحظ »است اش  اصلي نام با جز به
به مجـاز و اسـتعاره اختصـاص     را القرآن مشكل تأويل) بخشي از كتاب ق  276( قتيبه ابناو 

 علاقـة  به ديگري جايگاهدر اي  كلمه دادنقرار: استعاره گويد  مي استعاره دربارةداده است. او 
 پردازد  مي آن به قتيبهابن كه اي  نكته). 88 :تا  بي قتيبه(ابن است مشاكلت يا مجاورت و سببيت
 بـود  مانـده  مغفـول  جـاحظ  نگـاه  از كـه  امري ؛است  به لزوم علاقه در استعاره  داشتنتوجه
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 از گـرفتن  عاريـه  معنـاي  بهنيز استعاره را  الكاملدر  ،)ق  285( المبرد). 9- 7: 1994 (شيخون
 ثعلـب ). 373: 1941 (المبـرد  اسـت  كرده تعريف ديگر بعضي براي معاني و كلمات بعضي

 اسـتعاره،  كـه  اسـت  آورده اسـتعاره  از خـود  تعريـف در  الشـعر  قواعـد در كتاب  )ق  291(
 ).53 ،1 ج: 1995 (ثعلـب  دارد ديگـري  معناي كه است اسمي براي چيزي گرفتن عاريت به

 اي پديـده  بـراي  ايواژه كـردن  جانشـين  را استعاره البديعدر كتاب  )ق  296( معتز بن عبداالله
 جعفـر  بـن قدامة). 76: 1410 معتز بن عبداالله( باشد نشده شناخته آن به ايناز پيش كه داند يم
 بـين  مشابهت اصل وجود به توجه و نيكو و فاحش استعارة به استعاره بندي  تقسيم با )ق  337(

در كتـاب   او. گشـايد   مـي  گـران پـژوهش  فـراروي  اي  تـازه  دريچـة  مسـتعارله،  و مسـتعارمنه 
 انـد   كـرده  استعمال را استعاره از نوعي جديد بزرگ شاعران از بسياري: گويد  مي الشعر  النقد
 باشـند  كـرده  خارج تشبيه از را استعاره كه است هنگامي آن و ندارد وجود قبحي آن در كه
 بر الفاظ برخي يگزين جاياستعاره را  النثر نقددر كتاب  وي). 67 ،1 ج :تا  بي جعفر بنةقدام(

 العتيـق  عبـدالعزيز  ؛64: 1937 جعفـر  بـن ةقدام( دانديم مجاز و توسيع هدف با ديگر برخي
اني ). 174: 1405  را اسـتعاره  هـاي   زيبـايي  قـرآن  اعجـاز  اثبـات  پرتـو  در يـز ن )ق  384( رمـ
به معنايي است كـه در اصـل    لفظ دادنپيوندوي استعاره  اعتقادبه. دهد  مي قرار بررسي مورد
 ) درق  395( عسـكري  ابوهلال). 85 ،1 ج: 1976 نشده است (رماني بـراي آن وضـعلغت 

بـراي غـرض خاصـي     ديگري چيز به لغت اصلي معناي از عبارت نقل را استعاره صناعتين
  ). 268 ،1 ج: 1419 (عسكري داند يم

 ،البلاغه اسرارو  الاعجاز دلائلدر دو اثر مهم خود با عنوان  )ق  471( جرجاني عبدالقاهر
اما دربارة  ،است داده قرار بررسي و تحليلرا مورد قرآنمتعددي از اشعار و آيات  هاي  نمونه

). او بـا تقسـيم اسـتعاره بـه     106: 1392 پور  استعاره تعريف جامعي ارائه نداده است (عباس
 فعـل  در يـا  و باشـد  اسـم  در يـا  كـه  داند  مي اي  استعاره را مفيد استعارة مفيدغير و مفيد

  :نويسد  ي). او م42: 1996 (جرجاني
 معروفـي  و شده شناخته اصل لغت، وضع هنگامدر لفظ كه است اين الجملهفي استعاره
 آن و گيـرد  كـار بـه اين واژه را در غير آن اصل  شاعرغير يا و شاعر سپس باشد، داشته

 اسـت  عاريـت  مثابـة بـه لازم نبـوده و   ابتـدا در كـه  انتقـالي  ؛سـازد  منتقـل  لفظ آن به  را
  ).30: 1991  جرجاني(

و مـراد از آن   ماده آهويي دربرابر ما نمايـان شـد   ؛»ظبيه لنا ورنت« شود گفته كهاين مثل
اسـتعاره بـا هـدف مبالغـه در تشـبيه از      «اين بيان جرجاني ناظر به اين است كـه   زني باشد.
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). بنـابر  42: 1996 جرجـاني ( »مسماي اصلي خود به يك معني ديگري منتقـل شـده اسـت   
 (عسـكري  دارد وجـود (نفس)  ديدگاه جرجاني استعاره يك وجود معيني است كه در ذهن

 اسـتعاره  فراينـد  در سـازي   مفهـوم  بـه  نوعيبهدر اين بيان جرجاني  كهچند). هر184 :1394
 يـك  انتقـال  استعاره كه دهدمي نشان استعاره به جرجاني نگرش در لتأم ،است شده اشاره
 بلكه ،رود  مي كار به خودش معناي در واژه كهچرا ؛نيست ديگري معناي به استفاده براي نام

). 266: 1387 (صـفوي  اسـت  ديگـري  چيـز  به نام يك معناي انتسابدر نگاه وي استعاره 
 شـود  نمي برقرار ندارند همبا ارتباطي هيچ كه هاييپديده ميان استعاره رابطة جرجاني، اعتقاد به
 و ظـاهري  شـباهت  رعايـت  اسـتعاره  پيوند برقراري در ديگر،عبارتبه). 17: 1390 ساساني(

 رابطـة اسـتعاره   ،درنتيجه .آيدمي پديد تشابه همين حسب بر استعاره و است مهم عقلي ارتباط
 بـه  توجـه ). 266: 1387 (صـفوي  سـت هاآن اوصاف برخي بين تشابه مبنايبر هستي دو بين
 بلاغيـون  از را او هرچند استعاره در عقلي ارتباط و ظاهري شباهت وجود به جرجاني نگاه
 مفهـومي  اسـتعارة نگرش او بـه اسـتعاره را بـا     تواناما نمي ،متمايز كرده است خود از پيش
 نمونه براي. استعاري نه و است ادبي نوع از سنتي استعارةشباهت در  زيرا ؛دانست سان يك
تا در شنونده  بزنيم حرف كسي شخصيتي ويژگي دربارة تا كنيم  استفاده مي »شير« كلمة از ما

 فرايند از بخشي عنوانبه» شير«ما از كلمة  ،ايجاد كنيم. بنابراين )شجاعت(مثلاً خاصي  تأثير
 ديگـر، سـوي  از. كنـيم     نمـي  اسـتفاده  ديگـر  حـوزة  واسطةهب حوزه يك درك و سازي  مفهوم

ناخودآگاه  شكل به كنند  مي استفاده مفهومي استعارة از كه افرادي ذهن در تشبيهي زيرساخت
). 9: 1398 (حميـدفر  انگيزياست و نه آگاهانه با هدف مبالغه و خيال يافتهو خودكار بروز 

 و ،»دهـد   مـي  نشانچنگالش را به من «، »دل شير دارد«عباراتي مانند:  توانمي روي،هميناز
 (عسكري شمرد »است شير شجاع مرد« مفهومي استعارةبازنمود  »كرده تيز دندان من براي«

 و سـازد   مـي  را »دارد شـير  دل علي« چونهم اي  جمله ناخودآگاه زبان اهل يك). 13: 1394
  :است اين ديگر نكتة. انديشد  نمي »است شير شجاع مرد« تشبيهي ساختزير به هرگز

 ايـن  بـه نيـز هسـتند.    اسـتعاري غير صورتبه بيانقابل ادبي استعارةاستعاري در  تعابير
قرار دهيم و تشبيه  الفظيتحت معنايبه هايي  واژه استعاري هاي  واژه جايبه كه صورت

 “كنـد   مـي  تيرانـدازي  كـه  شـيري ” استعاري عبارت جايبهرا انجام دهيم؛ براي نمونه 
 كـار بـه را  “كنـد   مي تيراندازي و است شير مانند كه شجاعي مرد” استعاريعبارت غير

 در چـه آن از بـيش  اطلاعـاتي  و اسـت  زبـاني  پديـدة  يك ادبي استعارة ،بنابراين. ببريم
  ).47: 1399 نيا  قائمي( دهد  نمي دستهب دارد وجود استعاريغير عبارت
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 ،دهـد   مـي  قـرار  تشـبيه  تناسـي  پايةاستعاره را بر العلوم مفتاحدر كتاب  )ق  626(سكاكي
 بـه مشـبه مشبه در جنس  شدنداخلبوي تشبيه از آن فهميده نشود و اين امر با  كهاي  گونه به

  ). 369 ،1 ج: 1407 سكاكي( شود  مي سرمي عقلي تصرفات اساسبركه  شودمي فرض
استعاره آن اسـت كـه در آن از ذكـر     در تعريف استعاره آورده است كه )ق  637( اثير  ابن

از آن  يـر غ جـايي و در  دهندبه ذكر اسم مستعار اكتفا شود و آن عبارت را نقل  ياصل يمعن
استعاره انتقال معني از لفظي به لفظ ديگر است : «گويد  مي ديگر جاي درعبارت قرار دهند. 

  ).173، 1 ج: 1405 (عبدالعزيز »دارد وجود اصلي معناي و آن بين كه مشاركتي سبببه
 قـرار  ديگـر  چيـز  بـراي  را چيـزي  استعاره دركه  گويد  مي )745( يماني حمزة بن  يحيي

 مانند ندارد، را آن كه كني  و چيزي را براي چيز ديگر اثبات مي نيست آن واقعدر كه دهي  مي
. دارد اي  گسـترده  علـم  كـه  باشـد و منظور تو ملاقات كسي » را ديدم دريايي« بگويي كهاين
 آن گويـا  كـه  شـده  ادعـا  چنين مبالغه منظوربهولي  ،شده تشبيه دريا به كسي علم جااين  در

 نيسـت  دريـا  او كـه  داننـد مـي  شنونده هم و گوينده هم كهحاليدر ست،دريا واقعاً شخص
  ).106 ،1 ج :1423 حمزه بن يحيي(

 »بـه   مشـبه « واژة يـك  »جانشـيني « اسـتعاره  تعاريف، تمامي در شود  مي ملاحظه كهچنان
استعاره نزد بلاغيون  ،ديگرعبارتبه. است »تشابه« نوعي حسببر »مشبه« ديگر واژة جاي به

 ؛اسـت  گرفتـه  صـورت  مشـابهت  علاقةمجاز قائم به تشبيه است كه در آن انتقال معنايي با 
هـم نمـود ايـن     قـرآن است. در  مشاهدهقابلحمزه  بنيحيي هايمثالشاهد در كهطورهمان

 و كند صحبت جهنم آتش هاي  شعله دربارة خواهدمي كههنگامي قرآنفراوان است.  استعاره
 »صفرٌْ  جمِالتَ كأَنََّه«: گويد  مي هستند چيزي چه شبيه ها  شعله اين كه دهد نشان مخاطبانش به

 هسـتند  زردرنگـى  شتران چونهم) كثرت و سرعت(در  آتش هايشعله)؛ اين 33: (مرسلات
 نگـاه  در كـه زيرا ؛دارد بسـيار  تفـاوت  مفهومي استعارة با اين). شوند مى پراكنده سوهر(كه به 
 حـوزة  براسـاس  معنـايي  حوزة يك آن در كه است معنايي حوزة دو ارتباط استعاره،« مفهومي
 هماننـدي  معنـاي ). اين ارتباط شـباهت بـه  40: 1394 مهند(راسخ  »شود  مي بيان ديگر معنايي
 :1399 كـوچش  بـه  بنگريد( است شناختي  معرفت و شناختي  بلكه ارتباط از نوع هستي ،نيست
 خشـم  ميان شناختيهستي ارتباط يك »است گرما خشم« گوييم  مي وقتي نمونه براي ).122
 از ايما بـا درك چنـين تجربـه    .ستگرما اثربردماي بدن  رفتنبالا آن و دارد وجود گرما و

 همـين  جهـت بـه . كنيم  مي درك را آن و دهيم  مي تسري خشم انتزاعي مفهوم به را آن گرما
 ،»شوم  مي منفجر دارم« ،»آمد جوشخونم به« عبارات استعاري زباني را مانند كه است درك
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در  بينـيم   مـي  كـه طورهمان .بريممي كاردر زبان خودكار و روزمره به »رفتماز كوره در«و يا 
 معـاني  بـه  و آيـد   نمـي  شماربه زبان شدةتحريف و ثانويه صورت اشارهمورد ةاستعار جا اين
 پردازشـي  فراينـدي  كـه  شـود   مي مربوط سازي  بلكه به نحوة مفهوم ،شود  نمي مربوط ها  واژه
  كهاين ديگر. است

و صورتي برتر از زبـان در   قرآناستعاره را بعدي از فصاحت و بلاغت  پژوهان،بلاغت
 قرآنابزاري براي تحليل ساختار متن  عنوانبهقرآني  هاي  استعاره به هرگز و گرفتند نظر

 هـا   نگـاه آنـان بـه اسـتعاره     ،چنينهم. اند  توجه نداشته قرآن بينيجهانو تحليل زبان و 
 كمدست يا ديدند  مي مندمنظاغير و منفرد صورتبهاستعاره را  ها آنبلكه  ،نبوده ندم نظام
 و فصـاحت  ميزان اساسبر ها  استعاره آنان هاي  تحليل در. نداشتند توجه آن مندي  نظام به

با سـاختار و   قرآن هاي  استعاره به مفهومي نگاه كهحاليدر ،است شده بنديدرجه بلاغت
  ).27- 26: 1399 نيا  (قائمي دارد سروكار است نهفته آن درون هك هايي    انديشه و بيني  جهان

 
  غرب دربارة استعاره ةفلاسف و دانشمندان ديدگاه 1.3
 اسـتعاره  مطالعـة  سـنت  كه شد مشخص استعاره تماهي مورددر گفته  پيش مطالب بهتوجهبا
. او استعاره را شگردي براي هنرآفريني گردد  ميباز )م  384 تا 322( ارسطو به غربيان مياندر
به همين دليل بايد در فنون و صـناعات   ،است ادب ويژة استعاره كه بود معتقد و دانست  مي

 چيز بر چيزي اسم نقل استعاره« ارسطو نگاه در). 59: 1394 مهند   (راسخ دشو بررسيادبي 
 چيـز  به اصلدر نام آن كه بخوانيم نامي به را چيزي يعني)؛ 90: 1343 (ارسطو »است ديگر

 اصـول  ةپاي ـبر اولاً ارسـطو  نظر از استعاره ،بنابراين). 13: 1390 افراشي( دارد تعلق ديگري
 نقـش  ثانيـاً . پـردازد   مـي  شـيء  چنـد  يا دو بين هايشباهت ةمقايس به و است استوار تشبيه

 شـناختي  زيبايي هاي  جنبه به توجه و بيان سبك القاي باشد، معنا القاي كهآن از بيش استعاره
  ).3: 1379 زاده  قاسم( است
 كه اين اول. است ويژگي پنج داراي استعاره است، مشهور كلاسيك به كه ديدگاه اين در
 بـراي  صـرفاً  اسـتعاره  كـه اين دوم. زباني است اي  پديده يعني ؛هاست  واژه مشخصة استعاره
 عنصرِ دو ميان شباهت بر مبتني استعاره كهاين سوم. دشو  مي استفاده بلاغي و هنري اهداف
 بايـد  و اسـت  كلمـات  عامدانـة  و آگاهانـه  كـاربرد  استعاره كهاين چهارم. است شده مقايسه
 كـه  ايـن  پـنجم . ببريـد  كـار  به درست و جاهب را آن بتوانيد تا باشيد داشته خاصي مندي  توان

  ).6- 5: 1399 كوچش( نيست روزمره ارتباط ناپذيرباجتنا بخش استعاره
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 در كلـي  طـور بـه در ادبيات اروپاي قـرن نـوزدهم   » رمانتيك«بعد با ظهور جريان  مدتي
 زبـان  ناپـذير جـدايي صورت گرفت. اين رويكرد استعاره را بخش  نظرتجديد سنتي ديدگاه

بلكـه   ،ندارد تعلق شعر و ادبي متون به تنها استعاره جريان اين پردازاننظريه. از نظر داند  مي
: 1377 (هـاوكس  دارد اسـتعاري  مـاهيتي  واقعزبان انسان اساساً مملو از استعاره است و در

 زندگي آن با كه هايياستعارهكتاب  انتشاربا  1980 سال از استعاره خصوصمطالعه در ).56
شـناختي را فـراهم    شناسيِزبان ظهور امكان عملاً و گرفت خود به جديدي شكل ،كنيممي

 ،خلاقانه ادبي تخيل ابزارِ و بلاغي صنعت يك عنوانبهآورد. برطبق اين رويكرد، استعاره نه 
 ،انسـان  ةانديش ـ نظام استعاري ساختار برمبتني ذهني فرايندهاي از اي  مجموعه عنوانبه بلكه

براي  ،است گرفته قرار مختلف هاي  كه بر ايجاد رابطة شباهت و انطباق استعاري ميان پديده
 بـه  انسان نگرش اساس، اين بر). Kövecses 2010: 8( رود  مي كارشناخت مفاهيم انتزاعي به

و اين امر گوياي اين حقيقـت   آيد  مي حسابعمدتاً نگرشي استعاري به خود پيرامون جهان
 از ناپـذيري و استعاره بخش مهم و جـدايي  است كه جايگاه استعاره انديشه است و نه زبان

و رفتار انسـان بازتـابِ درك    است انسان توسط جهان سازي  مفهوم معمول و متعارف شيوة
 پايةبر انسان ذهن تصوري نظام ،ها آن عقيدةبه ).Lakoff 1992: 2( استاستعاري او از تجربه 

 مـا  تجربـة  از مسـتقيماً  كـه  مفاهيمي است؛ گرفته شكل تجربي مفاهيم از كوچكي مجموعة
. شـوند   تعريـف مـي   ،ديگر تصوري هاي  حوزه مورددر نه و ،خودخوديبهو  شوند  مي ناشي

از طريـق الگـوبرداري اسـتعاري از يـك      انتزاعـي  و استعاري تصورات رويكرد اين طبقِبر
 مكـاني  روابـط  از اي  مجموعـه  كوچك از مفاهيم تجربي و اساسي ذهن مـا ماننـد   ةمجموع

 ،شيء وظرف،  موجود، مانند شناختي  هستي مفاهيم ،عقب يا جلو و پايين يا بالا نظير اي  پايه
 شـوند   سـاختاردهي و درك مـي   كـردن   حركـت  و خـوردن و يا تجربيات فيزيكي ماننـد  

)Lakoff and Johnson 2003: 15, 26كـه طور  شناختي همـان    ديدگاه در). 6- 5: 1381 گلفام ؛ 
و سـاختار   اسـت فكر و انديشه نيز داراي نظام و سـاختار   ،استزبان داراي نظام و ساختار 

 كنـد   مـي  مـنعكس  را انسـان  ذهـن  هايويژگي و انديشه الگوهاي زبان، در موجود مند  نظام
 انتزاعـي  موضـوعات  به توانيم  مي ذهن استعاري سازوكار علتبه ما). 6: 1394 مهند (راسخ

 ندارنـد،  شناسانهزيبايي ابعاد صرفاً انتزاعي مفاهيم اين. كنيم صحبت ها  آن ةردربا و بينديشيم
 دهـد   مـي  امكـان  مـا  بـه  استعاره). 5: 1396 (افراشي اند  امور انتزاعي ةدربار تفكر ابزار بلكه

 كـم   دسـت  يـا  تـر   عينـي  موضـوعي  حسببر را ساختار فاقد ذاتاً يا انتزاعي نسبتاً موضوعي
 ذكـر  را مثـالي  موضـوع  اين بهتر درك براي). 216: 1390 (ليكاف كنيم درك مندتر ساخت

 ،نوروز عيد زمان مفهوم ،»شود  مي نزديك ما به سرعتبه دارد نوروز عيد«. در جملة كنيم  مي
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 و ملموس حوزة يك از گيري  با بهره ،كه يك مفهوم انتزاعي است و يك رخداد زماني است
 مـا  بـه  و است حركت حالدر نوروز عيد گويي. است شده داده نشان »حركت« يعني عيني

 كـه  اسـت  ايـن  زبـاني  عبارت اين شناختي تحليل). 12: 1394 مهند   (راسخ شود  مي نزديك
   ،گـزين  جاياز يك مفهوم  سازد،  نمي زمان مفهوم با حركتي  ـ حسيبدنِ ما تجربة  كهجاآن از

و از اين طريق  ،»مكان« مفهوم از يعني ؛كند  استفاده مي ،داريم حركتي  ـ حسيكه با آن تجربة 
 تـوان   مي كه مكاني مثابةبه زمان آن در كه گيرد  شكل مي ]است مكان زمان[ مفهومي استعارة
مفهومي از  ةاستعار نتيجهدر)؛ 12- 11 :1398 (موسوي است شده گرفته نظر در شد آن وارد

 آوريـم؛   مـي  ديگري مثال موضوع شدنروشن براي. گيرد  مي قرار استدلال مبناي گذراين ره
 شـويم  پـرت  بلنـدي  از اگـر  دهد  مي نشان زندگي در ديگران يا و ما حركتي  ـ حسي تجربة
 همينانتزاعي واقع شود. به  هاي  حوزه در استدلال مبناي تواند  مي تجربه اين بينيم،  مي آسيب
 دست از را اعتبارش« ،»خورد زمين به سختيبه« هاي  جمله استدلال مبناي توانيم  مي ما دليل
). ليكاف و 31: 1395 را دريابيم (افراشي »كرد نابود را خانوداش او، اخلاقي سقوط«و  ،»داد

از  گيـري   انسان با بهـره  2جانسون به اين نتيجه رسيدند كه مفاهيم انتزاعي در حوزة مفهومي
 مفاهيم خويش ذهن در كه دهد  مي نشان ما به زبان يعني ؛شوند  مي بندي  سامان عيني مفاهيم
 هـا  آن عقيـدة ). بـه 12: 1394 مهند   (راسخ كنيم درك و بيان عيني مفاهيم اساسبر را انتزاعي

  :نمونه براي. »است ديگر چيز اساسبر چيز يك مفهوم كردنو تجربة ،استعاره، درك«
 “جنگ” نوعيبه “بحث”چنين نيست كه  ،]است جنگ بحث[ مفهومي ةاستعار در

 مبنـاي بر اي  انـدازه تـا  “بحـث ”امـا   ،ندامتفاوت چيز دو “جنگ” و “بحث”. باشد
 داراي كـنش  و مفهـوم  ايـن . اسـت  شـده  ادراك و دهـي سـازمان  “جنـگ ”مفهوم 
 سـاختاري  نيـز  شـود   مـي  بيـان  آن بـا  كـه زبـاني  نتيجهدر و هستند استعاري ساختاري
 اسـتعاري  مفهـوم  مقصـود  گـوييم،   هرگاه از استعاره سخن مي ،بنابراين. دارد استعاري

 .)Lakoff and Johnson 1980: 5( است

 عبـارات  آن از كـه  مفهومي حوزة آن. دارند خاصي هاي  مفهومي در استعاره نام   هاي  حوزه
 ،)Source domain( مبـدأ  ةحوز كنيم درك را ديگر مفهومي ةحوز تا كنيممي خارج را استعاري

 مقصـد  ةحـوز  شـود مـي  درك أمبد ةحوز با كه را مفهومي ةو آن حوز ،است تر  عيني كه
)target domain (است ترانتزاعي كه ناميممي )Kövecses 2010: 4 .(وقتـي گفتـه    ،نمونه براي

كـه   ،»طـلا « عينـي  حـوزة  بـا  است انتزاعي قلمرو يك كه »زمان« ،»است طلا زمان« شود  مي
 در آن بازنمـاييِ  و) 106: 1392 اردبيلـي  و(روشـن   شـود   درك مـي  ،ملموس و عيني است

 گـذاري سـرمايه  او براي را زيادي زمان« ،»دهي  مي هدر را من وقت« زبانيِ استعاري عبارت
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 روابـط  شـود   مـي  ملاحظـه  كـه چنان يابد؛  مي تحقق )،Lakoff and Johnson 2003: 8( »كردم
يـا   بلكه در سطح شناخت ،نيست زبان سطح در فقط مقصد و مبدأ حوزة دو بين شده ايجاد

 صورت به بلكه زنيم،  نمي حرف استعاري صورتما فقط به ،بنابراين. ادراك مفهومي قرار دارد
 هسـتند  مـا  فكـري  زيرساخت كنندة  منعكس زباني استعاريِ عبارات و كنيم  مي فكر استعاري
 ايـن . اسـت  »نگاشـت « مفهـومي  ةاسـتعار  در اصـلي  مفاهيم ديگر از). 62: 1394 مهند   (راسخ

 دلالت نديمنظام تناظرهاي به است، شده وارد شناسي  زبان به رياضيات حوزة ازكه  ،اصطلاح
  ).11: 1397 افراشي( دارد وجود مقصد و مبدأ مفهومي هاي  حوزه برخي ميان كه كندمي

 ايـن  ميانرا  هايي  نگاشت ملت، يك توصيف براي كشَتي ةاستعار از استفاده نمونه براي
 آن از. دارد پـي در ديگـر سـوي از ملت وضعيت و سويكاز كشتي شرايط منظر از مفهوم دو

كشتي  يرو پيشِتاريخ، درياهايي كه  طولدر ملت پيشرفت و كشَتي حركت نحوة به جمله،
اجتمـاعي حـاكم بـر      ـ سياسي وضعيتملت، وضعيت هوا و  يرو پيشِ هاي  بحران و است

  :تناظرها اين اساسبر. كرد اشاره توان  ملت مي
  .ملت يك پيشرفت تاريخي حركت با است متناظر كشتي مسير. الف
  .شود  مي مواجه ها  تلاطمات دريا متناظرند با مشكلاتي كه يك جامعه با آن .ب
  ). Grady 2007: 190( مسافران متناظرند با افراد جامعه .ج

مفهومي ايـن اسـت    ةاستعار خصوصدر ديگر توجهقابل ةنكت گفته،  پيش مطالب برعلاوه
مسـتقيم   ةمفهومي با دو مورد از فرضيات اصلي معناشناسي شـناختي رابط ـ  ةكه نظرية استعار

فيزيكـي يـا جسـماني     ةتجرب را مفهومي ساختار منشأ كه يافتهدارد: مورد اول: شناخت تجسم
). Evans and Green 2006( است مفهومي ساختار از بازتابي معنايي ساختار: دوم مورد. داند  مي
 وابستگي ميزان بهتوجهباشناختي را  شناسيِزبان الگوي در ها  استعاره توان  مي اساس، اين بر
  .كرد بنديطبقه ها  آن شناختيِ نقش اساسبر و جسماني و فيزيكي تجربيات به ها  آن

  
  مفهومي استعارة انواع 2.3

  جهتي هاي   استعاره 1.2.3
 مفـاهيمي  بـا  و گيرند  مي شكل مبدأ حوزة عنوانبه اصلي جهات مبنايبر جهتي هاي  استعاره

 يـا  جلـو «، »بيـرون  يا درون«، »پايين يا بالا« نظير اند،  مكاني موقعيت و جهت دهندةنشان كه
 ةنتيج ـ مكـاني  هـاي   جهـت  ايـن . انـد   در ارتباط »حاشيه يا مركز«، و »سطح يا عمق« ،»عقب
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 مفـاهيم  مـا  مثلاً. ندافيزيكي محيط در ما جسم و كالبد عملكرد نوع و جسماني هاي  ويژگي
 طـور بـه  را متضـاد  مفـاهيم  و يابيم  بالا درمي مبدأ حوزة مبنايبر مقصد حوزة در را مختلفي
 گوييم  مي وقتي نمونه براي). 20- 19: همان( كنيم  پايين دريافت مي مبدأ حوزة مبنايبر خودكار

را  ]اسـت  پـايين  بـرداري فرمـان [ كه آن متضاد مفهوم خودكار طوربه ]ستبالا رواييفرمان[
  ).66: 1399 (كوچش كنيم  دريافت مي

 براي. است شده سازيمفهوم »بالا« مكاني جهت با است مطلوب چههرآن قرآنزبان  در
  ما قدَروا اللَّه حقَّ قدَرهِ و الأْرَض جميعاً قبَضتَهُ يوم القْيامةِ و السماوات مطوْيِات و« ةآي در نمونه
همينِبي َحانهبس ا  تعَالى ومشرْكِوُنَ عمفهـومِ  سـازي   مفهـوم  بـراي  راسـت  جهـت )؛ 67: (زمر »ي 

 ةحـوز  بـه  »راست جهت« مبدأ حوزة از نگاشت و است شده گرفته كاربه »قدرت« انتزاعيِ
 دريافـت از آن قابـل  ]سـت بالا راسـت  جهت[صورت گرفته و نام نگاشت » قدرت«مقصد 
كلمـة  . «شـود   مـي  »اسـت  راسـت  جهت مثابةبه قدرت« ةاستعار گيري  شكل سبب كه است

ˮو اين كلمه  باشد مى است تر قوى ديگر سمت از كه سمتى و راست دست معنايبه “يمين
  ). 443: 1421 (طباطبايي »كنند مى استعمال قدرت در كنايه طوررا به

 سازي  عقب)، موقعيت زماني را مفهوم يا (جلو وارةطرح كارگيريبا به خود مقالةدر  تيلر
 پشـت  گذشته، و حال« و »است جلو در آينده، زمان« هاي  استعاره)؛ 54: 1390 (تيلر كند  مي
هسـتند. در ايـن نـوع از اسـتعاره      »مكـان اسـت   ةمثاببه زمان« هاي  استعارهزير از »است سر

 شود  فهميده مي ،كه پيشين يا پسين است ،ديگر مكاني دادروي يك حسببر زماني داد روي
  : بخشند  كه در زبان عادي عبارات استعاري زير را تحقق مي )114: 1392 (پورابراهيم

  .»باش آينده راه به چشم« ـ
  .)54: 1390 (تيلر »گذشته به برگرد« ـ

  ساختاري هاي   استعاره 2.2.3
 حوزه يك مفهومي ساختار مبنايبر تا سازد  مي قادر را زبان گويندگان ساختاري هاي  استعاره

 عناصر ميان مفهوميِ هايانطباق از استفاده با شناخت اين. كند درك ديگر حوزة وسيلةهب را
 مكـان  و حركـت  اسـاس مفهـوم زمـان بر   ،مثـال  بـراي . گيرد  مي شكل مقصد عناصر و مبدأ

 يئيش شكلما زمان را به» زمان حركت است« ةاستعار گرفتننظردر با. شود  مي بندي  صورت
  :رسيم  مي زير هاي  انطباق به و كنيم  مي درك است حركت حالدر كه
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   ؛است شيء زمان ـ
  ؛است حركت زمان گذر ـ
  ).62 :1399 (كوچش و گذشته پشت سر او ناظر است درمقابل آينده ـ

  .دكن  مي پذيردركمفهوم زمان را براي ما  هاانطباق اين مجموعة
 موقعيـت  و دارد نام ناظر كه دارد وجود گر  تجربه يك زمان سازي  مفهوم از مدل اين در

زمـاني   هاي  پديده و زمان و است ثابت ناظر مدل اين در. دهد  مي نشان را »اكنون« تجربة او
 حركت ناظر سمتاز آينده به اشيا اين. اند  حركت در كه اند  شده سازي  مفهوم يياشيا مثابةبه
 حركت اين اشيا ةواسطهب ما. شوند  مي دور او از و روند  مي گذشته سويبه سپس و كنند  مي

 در »اسـت  شـيء  مثابةزمان به«). بازنمود زباني 427: 1399 نيا(قائمي فهميم  گذر زمان را مي
 شـماري  بي روزهاي« ،»دوساعت پيش او بودم« مثال رايب: است پركاربرد فرايندي عادي زبان
  ).  124: 1395 (افراشي »نشستم انتظارشچشم
زمان قيامت بهره گرفته است. براي  سازيمفهومخداوند از اين مدل براي  قرآنزبان  در

 و خلَُّـةٌ  لا و فيه بيع لا يوم يأتْي أنَْ قبَلِ منْ رزقنْاكمُ مما أنَفْقوُا آمنوُا الَّذينَ أيَها يا« آيةنمونه در 
 و داده قـرار  اصـل  را كافران جايگاه خداوند)؛ 254: (بقره »الظَّالمونَ هم الكْافروُنَ و شفَاعةٌ لا

 سويبه و است حركتدر كافران سمتبهشده است كه  سازيمفهوم يئيش صورتقيامت به
  ).427: 1399 نيا(قائمي كند اثبات نيز را قيامت بودنحتمي مدل اين با تا آيد  مي آنان

  شناختيهستي هاي  هاستعار 3.2.3
ــادين و  شــناختيهســتي هــاي  اســتعاره ــاهيم مقصــد  حــالعــيندردركــي بني خــام از مف

 كنـد   مـي  فـراهم  را ساختاري هاي  استعاره فهم مقدمات بعد، مرحلة در كه دهند  مي  دست به
 مبنـاي  يـك  ايجاد شناختيهستي هاي  نقش شناختيِ استعاره ،بنابراين). 75 :1399 (كوچش
 هــاي  ). از اســتعاره23: 1397 (افراشــي اســت مفهــوم يــك بــراي جديــد شناســانةهســتي
 شـود   مـي  اسـتفاده  هـا   و حالـت  ،هـا   فعاليـت  هـا،   كنش دادها،روي فهم براي شناختي  هستي

)Lakoff and Johnson 2003: 26 .(ذهـن « ما اگر ،»است دستگاه ذهن« ةاستعار در مثال براي« 
براي ذهن » دستگاه« ةواژ از گيري  بهره با توانيم  مي ،كنيم سازي  مفهوم »ءشي« يك عنوان به را

 كـار  خوب ذهنم« زباني استعاري عبارات. كنيم فراهم آن براي را تريمنظم و دقيق ساختار
 مثابةبه ترس درك با يابازنمود نگاشت استعاري فوق است.  »افتاد كار به ذهنم«و  »كند  نمي
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 گونهاين توان  در زبان عادي مي ،روايناز. بدانيم »خودمان آن از چيزي« را آن توانيممي شيء
 قـرآن ). در برخـي از آيـات   65: 1399 (كوچش »تو ترسِ يا من ترسِ«: كرد اشاره ترس به

 آيـة  در ،نمونـه  بـراي . اسـت  شـده  سازي  مفهوم است حركت حالدر كه شيئي مثابةزمان به
 »تلَـĤ  توُعدونَ ما إنَِّ« استعاري عبارت)، 134: انعام( » بمِعجزِينَ أنَتْمُ ما و لĤَت توُعدونَ ما  إنَِّ«

 »توُعدونَ ما«و دلالت بر اين دارد كه منظور از لفظ  است» شيء است دادروي« استعارة نمود
 سـوي بـه  آمـدن  حـال در شـيئي  صورتبه كه)؛ 156 ،13 ج :1420 (فخررازي است قيامت

  بندگان است. 
 و اولاً يعنـي  دارنـد  مفهومي خصلت هااستعاره كه شدقرآني مشخص  هاي  نمونه ذكر با
 و زبـان  در بـالعرض  و ثانيـاً  و شوندمي مربوط انديشدن نحوة و مفهومي دستگاه به بالذات
  ). 168: 1399 نيا  (قائمي يابندمي انعكاس زباني جملات

  
  قرآني هاي  تبيين در سنتي و شناختي استعارة افتراق وجوه 3.3
 هـا  آنانديشمندان اسلامي بوده است و از ميان  توجهمورد ديرباز از »استعاره« پيرامون بحث

و بـه     را امـري ذهنـي و مجـاز عقلـي دانسـته     » اسـتعاره «كساني چون جرجاني و سكاكي، 
طرح مجدد  توان  نمي را مفهومي استعارة از بحث اما ،اند  كرده اشاره ذهن در معنا گيري  شكل

  بلكه از چند جهت با مباحث سنتي متفاوت است:  ،دانست سنتي استعارة
 و بخـواهي دل سـنتي  اسـتعارة  خلافبـر  مفهـومي  استعارة در استعاري تفكر و زبان. 1

نقش بدن  )حركتي  ـ (حسي تجربة با مستقيم طورمعنادار است و به بلكه ،نيست غيرانگيخته
م ˮمفهـوم   واقـع در« .اسـت  ارتباط در جهان با هاو نحوة تعامل بدن ما انسان يعنـي   ؛“تجسـ

 »اسـت  سـنتي  اسـتعارة  با مفهومي استعارة ديدگاه مرز ،)embodied( “شده  جسمي”مفاهيم 
 شـوند،   نمـي  سـاخته  اتفاقي طوربه ها  استعاره جانسون، و ليكاف باوربه). 9: 1399 كوچش(

 ريـزي   پايـه  مـان   فيزيكي و فرهنگي هاي  محيط با ما پايدار و متقابل هاي  كنش اساسبربلكه 
 از جـدا  اي  اسـتعاره  هيچ كه نداتجربي هاي  پايه همان واقعدرپايدار  هاي  كنش اين. شوند  مي
 تـر بيش« استعارة در نمونه براي). Lakoff and Johnson 1980: 19-21( شود  نمي فهميده ها   نآ

 بـالاتر  آن سـطح  ظـرف،  يـك  داخل مايع ميزان افزايش با كهاين ديدن با انسان ؛»است بالا
 هـا   تجربـه  ايـن  در. كندمي برقرار ارتباط و تناظر »بالا« جهت و »تربيش« مفهوم بين رود مي

 و واقعـي  تجربـة  در تناظري چنينوجود  .است متناظر »پايين« با »تركم« و »بالا« با »تربيش«
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 ديگـر  تجـارب  بـه  را تنـاظر  اين ذهن و دشومي استعاري تناظرات گيريشكل مبناي عيني
 Lakoff and( دهدمي تعميم ندارند، عمود خط با تناظري امر واقعدر كه ،نيز كميت به مربوط

Johnson 2003: 155(. صـدا   آوردنپـايين و  هـا قيمـت  رفتنبـالا  مـا  براي كه روستهميناز
 را هـا   ). مـا ايـن اسـتعاره   122: 1399 (كـوچش  كنـيم   را درك مـي  هـا  آنمعنادار است و ما 

» صـدا «و  »قيمـت « مفهـوم  دربـارة ما  تفكر نحوةبخشي از  ها آن بريمنمي كاربه بخواهي دل
و هو القْـاهرُ فَـوقَ عبـاده و هـو     « مثـل  آياتي در قرآندر زبان  تجربي وقوعيهم. اين هستند

 شده واقع مبدأ حوزة در »جهت« مفهوم آيه اين در. شود  ديده مي )18 :نعاما( »الحْكيم الخْبَيرُ
 پذير  درك ]است بالا احاطه[ نگاشتنام گذر  ره از مقصد حوزة در »سلطه و احاطه« مفهوم تا

 كـه  امـر  ايـن  تجربة با انسان. دارد ما شدةجسمي ةتجرب در ريشه استعاري تصور اين. شود
  وضعيتي در هم مكاني لحاظبه است مسلط ديگران بر و است تربيش قدرت داراي كه كسي
 كنـد مـي  برقـرار  ارتبـاط  و تنـاظر  بـالا  جهـت  و تـر بـيش  مفهـوم  بـين  گيرد  مي قرار بالاتر

 ادراك اساسبر »داشتناحاطه« انتزاعي ةحوز ادراكو از اين طريق  )152: 1388  (پورابراهيم
 ،كه يك رابطة مكاني است ،»فوقيت« ،ديگرعبارتبه. است شده ميسر »مكان« ملموس ةحوز

 ملاحظـه  كـه طور)؛ همـان 246: 1399 نيا  (قائمي است رفته كاربهبراي بيان احاطه و سيطره 
 يـا  بـالا «ماننـد   جهتـي  تعابيرو  »بيرون يا درون«: مانند مندمكان تعابير از برخي كنيم  مي

 اند  گرفته قرار مفهومي هاي  در شمار استعاره خوب و بد و تربيش و تركم جاي به »پايين
 كـل  و اسـت  فراگيـر  ايپديـده  شـناختي  مفهوم دراستعاره  ،بنابراين .)11 :1399 (حميدفر
 ادبـي  نظـر  از كه ،تعبيرها برخي رواين از .دهد  مي قرار خود پوششتحت را زباني تعبيرهاي
 كه است حاليدر اين). 21: 1399 نيا  (قائمي ندااستعاري شناختي لتحلي در ،نيستند استعاري

 و دهكـر  توجـه  »... و هو القْاهرُ فوَقَ عباده«سنتي تنها به جنبة ادبي عبارت زبانيِ  ةاستعار در
؛ 266، 3 ج: 1378 مغنيـه  بـه  بنگريـد ( انـد   دانسـته  بنـدگان  بـر  خداوند تسلط از كنايه را  آن

 اسـتعاري  كـاربرد  و پـذيري   يعني تعمـيم  ،و به جنبة شناختي آن )164، 2 ج :1375 طبرسي
  توجهي ندارند.  ،معنا اي  هتجرب و عيني كاركرد و جهتي تعابير
و  زيسـتي  هـاي   ريشـه  بـه  را مفهـومي  هـاي   استعاره است تلاش در مفهومي استعارة. 2

 درك بـراي  اسـت ممكـن   )experiential basis( تجربـي    هـاي   بنيان اين. كند   مرتبط فرهنگي
 بـراي ). 121: 1399 (كـوچش  باشـند  داشـته  را مبـدأ  انتخـاب  براي لازم انگيختگيِ مقصد
 حـوزة  ،]اسـت  قرابـت  محبـت [ اسـتعاره  در: كنيد توجه ذيلمطلب به شواهد  شدن روشن
گرفتـه  شكل فرزند و مادر رابطة مثل »زيستي« هايكنشو  حالات براساس »قرابت« مقصد 
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 قـرآن ). در 128: همـان ( آفرينـد مي را »قرابت« مثل مبدأيي ةحوز هاييويژگي چنين. است
 أوَلياء إنَِّ ألاَ« آيةكانون استعاري در  عنوانبهاستعارة با حوزة مبدأ زيستي (قرابت و نزديكي) 

لا اللَّه فَخو ِهمَليع لا و مزنَوُنَ هحمفهومي ةو از اين طريق استعار رفته كاربه )62 :(يونس »ي 
 اصـل در »ولى« جمع »اوليا« آيه اين در. است گرفته شكل »است نزديكي و قرابت حمايت«
 و نزديكـى  و چيـز  دو ميـان  واسـطه  نبـودن  معنـى بـه  كـه  شـده  گرفتـه  »يلـى  ولى« مادة از
در آن  »قرُب« مادةدر آياتي كه  ،چنينهم). 333، 8 ج: 1371 مكارم( ستها آن بودن پى در پى
 »مجيـب   إنَّ ربـي قرَيـب   ...« آيـة  ماننـد  دارنـد،  تصـوري  اسـتعارة  اين بر دلالت رفته كاربه

آيـة   در نمونـه  بـراي . گيرد  مبناي اطلاق استعاري قرار مي »فرهنگي«). گاهي منشأ 61  :(هود
)؛ 16 :(بقـره  »أوُلئَك الذَّينَ اشتْرَوَا الضلَّاَلةََ باِلهْدى فمَـا ربحِـت تجـارتهُم ومـا كَـانوُا مهتَـدينَ      «
 دهنـدة نشان استعاره اين. اند  شده سازي  مفهوم »تجارت« مبدأ حوزة با »راهي گم«و » هدايت«

فرهنگ غالب مـردم آن جامعـه   » تجارت« قرآنآن است كه در جامعة عربستان قبل از نزولِ 
 در. اسـت  بـوده  كالابهو يكي از انواع آن مبادلة كالا )36: 1399 بوده است (نظري وبفرويي

خداونـد   .هستند فروش و خريدكالايي قابل ةمثاببه »دنيا زندگي« و »آخرت زندگي« آيه اين
 ازايبـه  و خـرد   مي »فروشنده« مثابةبه انسان از را) آخرت(زندگي  كالا اين »خريدار« مثابةبه
 تجارت و معامله يك ترتيب اين به و دهد  به او مي ،است پرستيدنيا ةكه نتيج ،را عذاب آن

 ةمعامل ـ ارتبـاط [ اسـتعاره ). ايـن عبـارت زبـاني، پايـة     302: 1399 (پـاكتچي  گيرديم شكل
 وجود دارد. »كالا« و ،»فروشنده« ،»خريدار« سازة سه آن در كه گيرد  مي قرار ]اقتصادي است

امـا   ،دكن  مي پذير  درك »تجارت«خدا و انسان را در قالب الگوي استعاري  ةرابط طريق بدين
 اشاره ديگر واژة جايبه واژه يك يگزين جايتنها به  اشارهمورد ةدر استعارة سنتي پيرامون آي

 يـار اخت يبـرا  انـد   اسـتعاره آورده شـده   »تجارت«و  ،»ربح«، »إشتري« ةواژ سه آن رد و دارد
  ). 153 ،3 ج: 1974 (سيوطي آن يلتبد رايب يزيچ

و تبيـين   ،كشـف  سـازي،   مفهـوم  دنبـال بـه  سنتي، استعارة خلافبر ،مفهومي استعارة. 3
 هـاي   . ايـن مـدل  است مخاطب فكري ارچوبهبراي ايجاد تحول در چ 3شناختي هاي  مدل

 مفـاهيم  از اي  درهم پيچيده ةشبك تا كنند  ساختارهاي كلي هستند كه به ما كمك مي شناختي
 منـدتر  ساخت و ،تر  ساده تر،  ملموس مفاهيم از اي  شبكه يك قالب در را ساختار بدون و مرتبط
 قُـلِ « :مانند آياتي در نمونه براي. يابيم دست مفهومي تفكر يك هاي  ويژگي به و كنيم درك
ماللَّه كمال  ْلكْي المْتؤُت ْلكْنْ المم تشَاء و ِتنَزْع ْلكْنْ المم26: عمران(آل »تشَاء م ،(»ُكمذل اللَّه 
ُكمبر َله ْلكْلا الم إلاَِّ إلِه وـرفَوُنَ  فأَنََّى هُ6: (زمـر  » تص ،(»ُـرشِْ  ذوْالع  جيِـدْبـروج  »الم): و 9 ،(
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 خـدا [ اگر اسـتعارة  )116: مؤمنون( »الكْرَيمِ العْرشِْ رب هو إلاَِّ إلِه لا الحْقُّ المْلك اللَّه  فتَعَالىَ«
 و ناگـزار خـدمت  كائنات شود؛  مي درك »پادشاه«غالب باشد، خدا در الگوي  ]است پادشاه
كـه در نگـاه    اسـت . اين درحالي ستاو رواييفرمان قلمرو هستي جهان هستند؛ او رعاياي

 در اسـتعاره  لـذا . اسـت  ديگر واژة جايبهيك واژه  يگزين جايواژگان و  رويسنتي توجه 
بـه   ،نيسـت  اطلاعـات  بنـدي   سـامان  و شناختي هاي  مدل كشف دنبالبه هرگز سنتي ديدگاه

 معنـاي  به بلكه ،نيست نويسنده و گوينده انديشة بررسي معناي بهاستعارة سنتي «همين دليل 
  ).21: 1399 نيا  (قائمي »است ادبي فنون و زباني هايمهارت بررسي
تنهـا در   اسـتعاري  مفـاهيم  ويژگـي  تـرين مهـم  عنـوان بـه ) systematicity( مندي  نظام. 4

 عمـل  نظـام  يـك  صورتبه استعاره رويكرد، اين در. شود  مي مشاهده مفهومي هاي  استعاره
 در). 67: همـان ( دارد حضـور  بشـر  تفكـر  در نظـام  يـك  مثابـة به استعاري مفهوم و كند  مي

نامبه فرايندي محصول و است الگو يك استعاره« شناختي، رويكرد ˮ باشـد مـي  ‟نگاشـت« 
 از ما عبارتي به است، مفهومي حوزة دو قلمروهاي بين نگاشت). 287- 286: 1399 افراشي(

و  )121: 1399 كوچش( كنيميم استفاده ديگر مفهومي حوزة درك براي مفهومي حوزة يك
 مثابـة بـه  خـدا [ هاي  استعاره در. دهيم  مي انتقال ديگر اي  مجموعه به را مفاهيم از اي  همجموع
از مفـاهيم مـرتبط    اي  بـا مجموعـه   ]است پادشاهي مثابةبه (ملك) مالكيت[ و ]است پادشاه
 هاي  استعاره چهآن. هستيم روهروب و غيره ،خزائن كارگزاران، حكومت، و رواييفرمانچون 
 ميان گرفتهصورت هاي  بلكه نگاشت ،نيست خصوصيهب واژة هيچ آورد  مي وجودهب را فوق

 سـبب بـه است كـه  » و ملك خداوند« مقصد و »پادشاهي و پادشاه« مبدأ مفهومي قلمروهاي
 بـودن پادشـاه بعـد   مجمـوع دراز مفاهيم صورت گرفته است. اين مفاهيم  اي  مجموعه انتقال

 ـبـه خداوند « مفهومي استعارة. تحليل نگاشتي دهد  مي نشان را خداوند » پادشـاه اسـت   ةمثاب
  :است زير صورت به

  )ملك (مالكيت/ الهي سلطنت قلمرو بر(پادشاهي)  نگاشت قلمرو سلطنت زميني .1 جدول

  ) (ملك)پادشاه (خدا/ الهي سلطنت: مقصد حوزة  نگاشت  پادشاهي پادشاه، )زميني: (سلطنت مبدأ حوزة
  خدا/ پادشاه  با است متناظر  روافرمان و پادشاه
  هستي جهان  //  رواييفرمان قلمرو

  كائنات  //  (رعايا) كارگزاران
  (مخلوقات)الهي خزائن  //  دارايي و اموال

  )سلطنت و(احاطه  مخلوقات امور تدبير  //  دادنفرمانبر تخت و  نشستن
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 عبـارت  يـا  كلمـه  يـك  از ما و است واژگاني يگزين جايكه يك  ،سنتي رويكرد در اما
   گـزين جـاي  را »شير« واژة كه زماني مثال رايب كنيم  مي استفاده ديگر عبارت يا كلمه جاي به

 اسـت  گرفته صورت استعاره شود، برداشت شجاع معناي آن از است قرار و كنيممي شجاع
  ).287- 286: 1399 افراشي(

 ديـدگاه  در كـه  تفاوت اين با است شباهت بر شناختي و سنتي نگاه در استعاره بنيان. 5
 بـراي  را زبـاني  هـاي عبـارت  انتخـاب  كـه  اسـت  موجـود  پـيش  از هـا شـباهت  اين سنتي

  .كندمي محدود ديگر چيز مورددر كردن صحبت
 موجـود پـيش از عينـي  هـاي شـباهت  تنهـا  استعاره اساس است معتقد شناختي نظرية اما

 انـد،   گرفتـه  شـكل  بشر تجربيات از ايمجموعه ةپايبر مفهومي هاياستعاره بلكه ،نيست
 و ،زيستي هاي  بنيان انتزاعي، هايشباهت مختلف انواع تجربي، روابط به توانمي جملهاز

توجيه انتخـاب مبـدأ    ةارائ پيدر شناختي   شناسيزبان ،دليل همين به. كرد اشاره فرهنگي
 تبيـين  را مـواردي  بتواند طريق اين از تا است) ها  استعاري (و عبارات زباني متناظر با آن

  .)121: 1399 كوچش( وجود ندارد ها آنآشكاري ميان  جودمو   پيش از شباهت كه كند

 ديـدن  دانسـتن «مفهـومي     در استعارة». ديدن«با حوزة مفهومي » نيت«تبيينِ مفهومِ  مانند
شـما را   نيت« يا »بينممي را من شما« كه پاية بسياري از عبارات زباني استعاري مانند ،»است
شـده  » دانسـتن «مقصـد   ةحـوز  پذيريدركموجب » ديدن«مبدأ  ةحوز گرفته، قرار »بينممي

 توانـد   نمي كس  هيچ زيرا ؛كنند  است. جملات فوق وجوه شباهت ميان دو حوزه را بيان نمي
ميـان   اللفظـي تحـت شـباهت   ،بنـابراين  .ببينـد  اللفظيتحت معنايبه را شخص نيت يا مراد

  ). 64: 1399 نيا  در كار نيست (قائمي ها آندانستن مراد و ديدن 
 يا و واژگان معنايي گسترة گسترش در سعي سنتي استعارة خلافبر مفهومي استعارة. 6
 بـه  مبـدأ  حوزة از اي  واره  طرح مفاهيم نگاشت محصول فرايند اين. دارد معنا استعاري بسط
از  4شـدگي دستور فراينـد  طـي  واژگـان  مفهـومي  حـوزة  ،اساس اين بر. است مقصد حوزة

بـر مفـاهيم    هـا  آندر  رفتهكاربه گفتاري بافت با متناسب و شود  محدودة قاموسي خارج مي
و  نيز اعضاي بدن مفاهيم مبدأ در دستورشدگي هستند قرآن. در زبان كند  مختلف دلالت مي

 بيِـده  الَّـذي  فسَـبحانَ « :مانند آياتي در نمونه براي. دنشو  مي قلمداد معنا درك و انتقال مبناي
لكَوُتكلُِّ  م َشي ء و هَونَ إلِيعْ83 :(يـس  »ترُج ،(»كالَّذي تبَار هدِبي  ْلكْالم و ولى هكُـلِّ   ع  شَـي ء 
 »تعَلمَـونَ  كنُْـتمُ  إنِْ عليَه يجار لا و يجيرُ هو و ء شيَ كلُِّ  ملكَوُت بيِده منْ قلُْ« ،)1: ملك( »قدَيرٌ

 در »يـد «واژة  )1 (ملك: »قدَيرٌ ء شيَ كلُِّ  على هو و المْلكْ  بيِده الَّذي تبَارك«)، و 88: (مومنون
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 تـرين عينـي  عنـوان بهكه عضوي از بدن است و  ،دست معناي در خود اصلي و اوليه معناي
 عبـارات  در ثانويـه،  كـاربرد  در كـه حـالي در .اسـت  رفته كاربه ،است انسان شناختي حوزة

مكاني تبديل  ةبا بسط استعاري به نشان »المْلكْ  بيِده« ،»ء شيَ كلُِّ  ملكَوُت بيِده« زباني استعاري
 ،]در دست است ءشي گرفتن مثابةبه مالكيت[ شده است. اين فرايند بسط استعاري، استعارة

قـرار دارد و محصـول    ]اسـت  شـيء  مالكيـت [ استعارة ةمجموعزير كه آورد  مي وجودهب را
 يك كه ،راو مالكيت  استبين مفهوم انتزاعي مالكيت و شيء در دست  اي  حوزهانطباق بين

در نگاه  زيرا ؛گرفت دست در را آن شود  مي كه كندميتصور  ييئش مانند ،است انتزاعي امر
 بـدين  دارد، وجود تجربي وقوعي هم آن بودنشناختي بين گرفتن چيزي در دست و مالك

 استعارة در كه است حاليدر اين. هستيم آن مالك گيريم  مي دست در را چيزي وقتي كه معنا
 اسـت  دهكرتوجه » قدرت و تسلط«يعني  آن كنايي و ادبي جنبة به تنها آيه همين ذيل سنتي

 هـاي   و به كاركرد پديده )114 ،13 ج: 1374 طباطبايي؛ 90 ،12 ج: 1371 مكارم به بنگريد(
و بسط استعاري واژگان، كه محصول اسـتعارة   ،معناييچند ،شدگي  دستور مثل زباني خاص

  .است نشده ايهشناختي است، هيچ اشار
 كه است ديگري مسائل جملهاز معنا گيري  شكل و مفهومي استعارةارتباط ميان  وجود. 7

 از گيري  بهره برعلاوه قرآنسنتي با استعاره مفهومي شده است.  ةاستعار تمايز موجب
مفهوم مالكيت، براي ايجاد و خلق يك معناي جديد و شناخت تازه  پذيريدرك در استعاره

ديگر  جااين در. است داده قرار مبدأ حوزة در را بردنارثمفهوم به شدنمالك عنوانبه
بلكه  ،افتد  نمي اتفاق برسد، ورثه به اموالش كهاين و شخص فوت با الزاماً شدن مالك

  أوَرثكَمُ و« ةآي در. رود  مي كاربه »شدنمالك« معناي در جديد بافت يك در »بردن ارث«
مَضهَأر و مهيارد و مَوالهَأم ضاً وَأر َتطَؤَهُا لم كانَ و لى اللَّهكلُِّ  ع َشي ؛ 27: (احزاب »قدَيراً ء(

 اين از بحث جااين در. داد شما به ارث به را ها  آن و اموال ،خانه زمين، خداوند فرمايد مي
 يك در ارث جااين در بلكه است، رسيده شما به ارثي او از و شده فوت كسي كه نيست
برده شده و يك معناسازي اتفاق افتاده است و از اين طريق معناي  كاربه استعاري كاربرد
؛ 495 ،10 ج: 1369 طيب؛ 436، 16 ج: 1374 طباطبايي به بنگريد( است ساخته را ملكيت
 نه و »حق« عنوانبه را مالكيت جديد مالك ديگري بافت در ).176 ،11 ج :ق  1415 آلوسي
 أنَْ نوُدوا و« آيات در مثال براي ،)300- 299 :1399 (پاكتچي آورد  مي دستهب ميت ماترك
ُلكْمنَّةُ تْوها الجُبمِا أوُرثِتْم ُلوُنَ كنُتْممَ43: اعراف( »تع(، »و ْلكنَّةُ تْوها  الَّتي الجُبمِا أوُرثِتْم ُكنُتْم 

فرايند  )63 :مريم( »تقَيا كانَ منْ عبادنا منْ  نوُرثُِ  الَّتي الجْنَّةُ تلكْ« و ،)72 :زخرف( »تعَملوُنَ
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، 7 ج :تا  بي شيخ طوسي به بنگريد( دهد  را نشان مي» مالكيت«از » حق«ساخت معناي ثانوي 
 دادن،ارث تعبير آيات اين در). 340، 6 ج: 1375 قرشي؛ 805، 6 ج :1372 طبرسي؛ 139
 ورود با مؤمنانبه اين جهت است كه  ،است نرسيده ارث آنان به ديگري از كهاين بهتوجه با
 كهگونههمان ،بهشت حقّ مسلمّ آنان است ،ديگرعبارتيبه. شوند  مي آن مالك بهشت به

 كهچنان)؛ 509 ،3 ج :1378 مغنيه؛ 109، 9 ج :تا  بي (طبرسي است وارث حق ميراث
مفهوم مالكيت، براي  پذيريدركاز استعاره در  گيري  بهره برعلاوه خداوند شود،  مي ملاحظه

را در  »بردنارثبه«مفهوم  شدنمالك عنوانبهايجاد و خلق يك معناي جديد و شناخت تازه 
 اموالش كهاين و شخص فوت با الزاماً شدنمالكديگر  جاحوزة مبدأ قرار داده است. در اين

 »شدنمالك« معناي در جديد بافت يك در »بردنارث« بلكه ،افتد  نمي اتفاق برسد، ورثه به
 و »حق« عنوانبهو يك معناسازي اتفاق افتاده است و مالك جديد مالكيت را  رود  مي كار به
از مادة  بندي  صورت فرايند اين). 300- 298: 1399 (پاكتچي آورد  مي دستهب ميت ماترك نه
 است شده منجر ]است بردنارثبه مثابةبه مالكيت[ مفهوم استعارة گيري  شكل به، »ورث«
 مقصد حوزة به) بردنارثبه( مبدأ حوزةانطباق استعاري، نگاشت از  جريان در كه
 اين. دكن  مي پذير  درك مقصد حوزة در را مالكيت مفهوم و گرفته صورت »شدن مالك«

 حوزة از هاييو انطباق »ارث« و »مالكيت« مفهوم دو اي  حوزهبينبا انطباق  پذيري  درك
 تا پذيرد  صورت مي »گرفتن و دادن«و  »كسي به چيزي دادنانتقال« همانند »بردنارث به«

 برَ  ميراث و وارث همان مالك رابطه، اين در. دنك سازي  عيني را رابطه اين وجوه از وجهي
  . شوديمالكيت به او واگذار م )دهندگان(ميراث موروثان مرگ از پس كه است

  
  مالكيت استعارة در اي  حوزه  بين انطباق. 1 شكل

 شـد وجوه تمايزي كه براي اسـتعارة مفهـومي در بـالا برشـمرديم مشـخص       بهتوجهبا
 زيسـتي  تجربـي  هـاي   بنيان پذيري،  تعميم شده،  جسمي مفاهيم لحاظبهاستعارة مفهومي   كه

 مبدأ
 بردنارثبه

 متناظر ةجنب
 دادنانتقال

 مقصد
 مالكيت
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بـا اسـتعارة سـنتي     معناسـازي  وبسط استعاري،  مندي،  نظام سازي،  مفهوم نحوة فرهنگي،  و
  تفاوت دارد.

  
  گيري  هنتيج .4
 رويكـرد  در كه گرفت نتيجه توانمي سنتي استعارةبا  مفهومي استعارةوجوه تمايز  بهتوجهبا

 تجربي وزيستي، فرهنگي،  مختلف هاي  شناختي كه در زمينه است اي  استعاره پديده معاصر
با  ،روايناز .شود  حضور دارد و طريقي براي كشف رابطة معنا با ساختار زباني محسوب مي

فصاحت و بلاغت  به توجه و ادبي هاي  كه هدفش پرداختن به جنبه ،سنتي و بلاغي ةاستعار
 ميـان  تمايزات دادناز جهاتي تفاوت دارد كه در اين پژوهش بدان پرداخته شد. نشان ،است
بلكـه هريـك در جايگـاه     ،نيست ديگر ديدگاه ييدأو ت ديدگاه يك رد بر تلاشي استعاره دو

 زمـاني مفهومي را در روند فرا ةاستعار چهاما آن ،باشد رسانمدد آيات فهم در تواند  خود مي
مصاديق  مند  ضابطه تحليل بخشيده، اهميت تفسيري علمي محافل در و است دهكربرجسته 

 جديـد  نظريـة . اسـت  قـرآن  منـد   نظـام  سـاختار  بـه  يابيدست براي قرآنعيني يعني آيات 
 مفـاهيم  از هـايي   بـه لايـه   قرآنتا مخاطب  آورداستعاره اين امكان را فراهم مي خصوصدر

  .نيست پذير  امكان بدان يابيدست سنتي هاي  هشيو در كه يابد دست
  
  ها نوشت پي

 خواسـتن  عاريـت  معنـاي  به العاره يا العاريه مجرد ثلاثي از استفعال باب مصدر لغتدر  »استعاره«. 1
 يـا  و دادن امانـت  صـورت  بـه  شـخص  دو بـين  چيزي شدن بدلو رد« را عاريه منظور اين. است
 كـه  ،خود اصطلاحي معناي در استعاره). 618 ،4 ج :1414 منظور ابن( است دانسته »گرفتن امانت

 شده وضع آن براي كه معنايي غير در لفظ كاربرد از ستا عبارت ،است آن لغوي معناي مورددر
 را ذهـن  كه ايقرينه باراههم مجازي، معناي و) وضعي( اصلي معناي بين مشابهت علاقة با است

 ).315 :1427 هاشمي( كشاندمي مجازي معناي سوي به و دارديمباز اصلي معناي ةاراد از

 مفـاهيم  و هـا تجربـه  كه ستما مفهومي نظامِ درونِ دانش از ايمجموعه مفهومي حوزة از منظور. 2
 مفهـومي،  حـوزة  هـر  .)12: 1394 مهنـد  راسـخ ( دهـد مي نظم ها آن به و دارد خود در را مرتبط

 »سـفر « دربارة كه منسجمي دانش پشتوانة به ما نمونه يبرا. است تجربيات از منسجمي مجموعة
 ).15: 1399 كوچش( بريميم بهره آن از »زندگي« مفهوم درك براي داريم، اختيار در
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 گونـاگون  واژگاني مفاهيم آن در كه است اطلاعات بنديسازمان از سطحي شناختي مدل از مراد. 3
 واژگـاني  مفـاهيم  كـه  هنگـامي  ،ديگـر عبارت به. اندشده پارچهيك قراردادي تصويري هايالگو با

 را شـناختي  مـدل  ،دهـيم مـي  جـاي  تصـويري  الگوهاي در تركلي اطلاعاتي صورت به را خاص
 سـاختارهايي  واژگاني مفاهيم به نسبت معرفتي ساختار شناختي مدل ،روايناز. آوريممي دست هب

  ).23 ايوانز ازنقل به ،426: 1399 نياقائمي( ترندعوسي مقياس در
 شـدگي، دستور در ،ديگـر عبـارت  بـه . اسـت  زبان در واژه صورت و معنا بازتحليل شدگيدستور. 4

 شـود مـي  تغييـر  خـوش دسـت  آن تلفـظ  نحوة و معني واژه نحوي و صرفي نقش تغيير با راه هم
  ).188: 1394 مهند  راسخ(

  

  نامه كتاب
  .كريم قرآن
  .دارالجيل: الناشر ،البديع في البديع)، ق  1410( ابوالعباس معتز،ابن
  .دار صادر :بيروت ،العرب لسان)، ق  1414( بن مكرممحمد منظور،ابن

  بنگاه ترجمه و نشر كتاب. :كوب، تهرانزرينعبدالحسين  ة، ترجمه و مقدمفن شعر)، ش  1341( ارسطو
استعاره مبناي  مقالاتمجموعه در: ،»به تاريخچة مطالعات استعاره نگاهي«)، ش  1390( آزيتا افراشي،

  .مهر ةسور: تهران ساساني، فرهاد كوششبه مترجمان، گروه ،آفرينيزيباييتفكر و ابزار 
 ةمجل ـ ،»مفهـومي  اسـتعارة  برمبنـاي  كشـاف  تفسير در علي معاني تبيين«)، ش  1395( آزيتا افراشي،

  .1 ش ،1 س ،اسلامي فرهنگ و قرآني مطالعات
: پژوهشـگاه علـوم انسـاني و مطالعـات     تهران، مباني معناشناسي شناختي)، ش  1395افراشي، آزيتا (

  فرهنگي.
 پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي.: ، تهراناستعاره و شناخت)، ش  1397( افراشي، آزيتا

پژوهشـگاه علـوم   : ، تهـران شناختي در مطالعات قرآنـي رويكردهاي معنا)، ش  1399( افراشي، آزيتا
  انساني و مطالعات فرهنگي.

 فـروغ  كوشـش به ،گفتارها)  درس ةمجموع( معناشناسي و مطالعات قرآني)، ش  1399( افراشي، آزيتا
  نگارستان انديشه. :، تهرانپارسا
 فروغ كوششبه ،گفتارها)  درس ةمجموع( معناشناسي و مطالعات قرآني)، ش  1399( احمد پاكتچي،
  نگارستان انديشه.: ، تهرانپارسا
 معاصـر  نظريـة  رويكـرد : قـرآن  در اسـتعاره  شـناختي زبـان  بررسي)، ش  1388( شيرين پورابراهيم،

  .مدرس تربيت دانشگاه دكتري ةرسال ،)شناختي هارچوب(چ
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 ،قـرآن  زبـان  در انتزاعـي  مفـاهيم  شدگي مكان شناختي  معني بررسي)، ش  1392( شيرين ابراهيم،پور
  .34 ياپيپ، 16 س ،زبان و ادبنشرية 

: در فـام، نـوري  پورصابري مريم ةترجم ،»مجاز و استعاره ةمقول بسط«)، ش  1390( رابرت  جان تيلر،
 فرهـاد  كوشـش بـه گـروه مترجمـان،    ،آفرينيزيبايياستعاره مبناي تفكر و ابزار  مقالاتمجموعه
  .مهر ةسور :تهران ساساني،

 الخانجي. مكتبة: القاهرة: رمضان عبد التواب، المحقق ،الشعر قواعد)، م  1995( يحيى بنحمدا ثعلب،

  الهلال. مكتبة و دار: بيروت ،التبيين و البيان)، 1423( عمرو جاحظ،
 ةمكتبتعليق محمود محمد شاكر، قاهره:  ،ةالبلاغ اسرار)، م  1991( عبدالرحمن عبدالقاهربن ،يجرجان

  الخانجي.
 محمـد  كوشـش بـه  ،البيـان البلاغـة فـي علـم    سـرار  ا)، م  1996( بن عبدالرحمنعبدالقاهر ،يجرجان

  .العربي الكتب دار: بيروت اسكندراني،
 عبدالحميـد  تحقيـق  ،المعـاني  علم في الاعجاز دلائل)، ق  1421(بن عبدالرحمن عبدالقاهر ،يجرجان

  .ةالعلمي الكتب دار: بيروت هنداوي،
 ،بلاغـت  و يادب نقد ةنامپژوهش ،»مفهومي استعارة و ادبي استعارة«)، ش  1398( اصغرعلي حميدفر،
  .3 ش ،9 س
: بيـروت  الـدين، شـمس  ابـراهيم المحقـق:   ،القرآن المشكل تأويل ،)تا  (بي قتيبة بنمحمدابو دينوري،
 .العلمية الكتب  دار

 .سمت :، تهرانها و مفاهيمنظريهشناسي شناختي: زباندرآمدي بر )، ش  1394( مهند، محمد  راسخ

 محمـد . دو  االله خلـف  محمـد : المحقـق  ،القرآن عجازا في النكت)، م  1976( عيسى بنعلي رماني،
 .بمصر المعارف دار سلام، زغلول

  علم. :، تهرانشناسي شناختيمعنااي بر   مقدمه)، ش  1392( اردبيليو ليلا  روشن، بلقيس
  سمت.  :تهران ابراهيم،شيرين پور ة، ترجماي كاربردي بر استعاره  مقدمه)، ش  1399( زلتان، كوچش

  مهر.  ة، تهران: سورآفرينيمبناي تفكر و ابزار زيبايي ةستعارا )،ش  1390ساساني، فرهاد (
 الكتب العلمية.  داربيروت:  ،العلوم  مفتاح)، ق  1407( بكرابي بنيوسف سكاكي،

 الهيئـة  ،ابـراهيم  الفضـل بوا: محمـد  المحقق ،الإتقان في علوم القرآن)، م  1974( الرحمنعبد سيوطي،
  .للكتاب العامة المصرية

  .التوزيع و النشر و للطباعة الهداية دار ،تطورها و نشأتها الاستعارة)، م  1994( السيدمحمد شيخون،
 .مهر ةسور: ، تهراندرآمدي بر معناشناسي شناختي)، ش  1387( صفوي، كوروش
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 ةحوزمدرسين  ةامعج باقر موسوي،محمد ةترجم ، تفسير الميزان ، )ق  1421( طباطبايى، محمدحسين
  . قم، دفتر انتشارات اسلامى ةعلمي

: دفتر قمقم،  ةعلمي ةحوزمدرسين  ةجامع، تفسير الميزان ةترجم)، ش  1374( طباطبايى، محمدحسين
   انتشارات اسلامى.

 ترجمه و تصحيح هاشم رسولى، تهران: ، البيان  مجمع تفسير ةترجمتا)،   بن حسن (بيطبرسى، فضل
  .فراهانى

 طباطبايى يزدى االله فضل تصحيح ، القرآن تفسير في البيانمجمع)، ش  1372( حسن بنفضل طبرسي،
  .ناصرخسرو:  تهران رسولى، هاشم  و

، آسـتان قـدس رضـوى، بنيـاد     الجـامع  تفسير جوامـع  ةترجم)، ش  1375بن حسن (طبرسى، فضل
  ايران: مشهد مقدس. ،هاى اسلامىپژوهش

: بيروت  ـ لبنان عاملى،حبيب  احمدمصحح:  ، القرآن تفسير في التبيان)، تا  (بي  حسن بنمحمد طوسي،
  .العربي التراث حياءادار 
  .اسلام :تهران ،القرآن تفسير في البيان اطيب)، ش  1369(  عبدالحسين طيب،
 ةبرجسـت  دانانبلاغت و جرجاني عبدالقادر ديدگاه از استعاره انواع«)، ش  1392( اكبرعلي پور،عباس

 ،مبـين  صـحيفة پژوهشي   ـ علمي نامةدوفصل ،»تفتازاني و قزويني، خطيب زمخشري،بعد از او: 
  .54 يپاپ، 19 س

  .التوزيع و النشر و للطباعة العربية النهضة دار: بيروت ،البيان علم)، م  1994( عتيق العزيزعبد
 ،ابـراهيم  الفضـل بوا محمـد  و البجاوي محمدعلي: المحقق ،الصناعتين)، م  1419( هلالبوا عسكري،

  .العنصرية المكتبة: بيروت
 ليكـاف  جـورج  و جرجـاني  عبـدالقاهر  هـاي   ديـدگاه  تطبيقي بررسي)، ش  1394( فاطمه عسكري،

  .مشهد فردوسي دانشگاه دكتري ةرسال ،مفهومي استعاره پيرامون
  . التراث العربيحياء ادار  ،مفاتيح الغيب)( التفسير الكبير )،ق  1420( بن عمرفخررازى، محمد

  فرهنگيان.: تهران ،استعاره و شناخت)، ش  1379( االلهزاده، حبيبقاسم
پژوهشـگاه فرهنـگ و    :، تهرانهاي مفهومي و فضاهاي قرآني  استعاره)، ش  1399( عليرضا نيا،  قائمي

  اسلامي. ةانديش
  مطبعة الجوائب. :يةنقسطنط ،الشعر نقد)، تا  (بي الفرجبواجعفر،  بنةمقدا
  .الجنه مطبعة: القاهره ،النثر نقد ،)م  1937( بوالفرجاجعفر،  بنةمقدا

  ).نشر و چاپ(مركز  بعثت بنياد: تهران ، الحديث احسن تفسير)، ش  1375( اكبر على قرشي،
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 مقـالات  مجموعـه  :در سـجودي،  فـرزان  ةترجم ،»استعاره معاصر ةنظري« ،)ش  1390( جورج ليكاف،
: تهـران  ساساني، فرهاد كوششبه مترجمان، گروه ،آفرينيزيبايي ابزار و تفكر مبناي استعاره
  .مهر ةسور
 ةترجم ـ ،كنــيم   مـي زندگي آن با كه هايي  استعاره ،)ش  1397( جانسون مارك و جورج ليكاف،

  .علم :تهران ابراهيمي،آقا هاجر
  .العلم دار: قاهره محمدشاكر، احمد ،الادب و ةاللغفي  الكامل)، م  1941( يزيد بنمحمد مبرد،
 ،»در مطالعـات قرآنـي   ‟معناشناسيˮ هاي  روش از استفاده بر درآمدي«)، ش  1388( گرانيدو  مطيع

  .ديني هاي  پژوهش نامةفصل
 تبليغـات  دفتـر  انتشـارات ( بوستان كتاب قـم  ، كاشف تفسير ةترجم)، ش  1378( محمدجواد مغنيه،

  .قم) ةعلمي ةحوز اسلامى
  .سلاميةالا الكتب دار :تهران ،نمونه تفسير)، ش  1371( ناصر شيرازي، مكارم

 نامـة فصـل دو ،گويـد   مفهومي نمـي  ةاستعار از جرجاني چه  آن)، ش  1398( ساداتشايسته موسوي،
  .2 ش ،10 س ،علمي

 اسـماء  يمفهوم حوزة يها  استعاره يشناخت يبررس«)، ش  1399( بفرويي سيدمحمدراضيه و  نظري،

  .1 ش ،9 س ،قرآن شناختيزبان هايپژوهشيعلمي  ةنامفصل ،»ميكر قرآن در زمان
 .اسماعيليان: قم ،البلاغهجواهر)، ق  1427( احمد هاشمي،

  مركز. :تهران طاهري، فرزانه ةترجم ،استعاره)، ش  1377( ترنس هاوكس،
 ،عجازالا حقائق علوم و البلاغة لأسرار الطراز)، ق  1423( يهنداو ديعبدالحم و يدؤم حمزه، بنييحي

  .العصرية المكتبة :بيروت
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